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1. SUNUM

Sayin Kullanicimiz,

Makinemizi tercih ettiginiz ve firmamiza olan giiveniniz i¢in tesekkiir
ediyoruz. Makinelerimiz, uluslararasi standartlarda tiretilmektedir. Makineden
beklentileriniz dogrultusunda verim alabilmeniz i¢in kullanma kilavuzunu

1. PRESENTATION

Dear Customer,

Thank you for choosing MATAS products. All of our products comply with
international standarts. Please read the instruction manual carefully for long
life usage and best efficiency. Please read instructions carefully below before

mutlaka okumanizt ve kullaniciniza okutmanizi 6nemle hatirlatiriz.
Servisimizi ¢agirmadan Once asagidaki uyarilart dikkate almanizi rica

calling our service.

ediyoruz.
MATAS A.S.
MATAS A.S.
e Elinizdeki kilavuzu liitfen makineyi kurmadan ve kullanmadan once e Please read instruction manual carefully before starting to use, product
dikkatle okuyunuz ve makineyi kullananlarin okumasini saglaymiz. will be out of warranty if you dont follow the instructions.
Kilavuzu okumadan makineyi ¢alistirdiginizda makine garanti kapsami e Please prefer authorized personnel only for electricity network installation

disinda kalacaktr. ' o according to legal standarts and product voltage rate before calling our
e Satin aldigimiz {iriiniimiiziin montaji, kullanilmasi ve bakimi ile ilgili service.

bilgileri veren kilavuz dikkatle okunmalidir. Makinenin baglantisinimn e Please contact us for any information that you need.

yapilacag elektrik tesisatmn yasal mevzuatlara uygun sekilde ehliyetli e It will cost if our service personnel waits longer than first installation
elemanlarca, yetkili servis elemanlarimiz makinenin montaji i¢in gelmeden time. please make your preparations before calling our service.

ha21rlar.1.ma51f1'1. sgglaylmz. . L - o For best efficiency, please follow instructions carefully...

e Tereddiit ettiginiz ve anlayamadiginiz hususlar i¢in size en yakin yetkili
servisten telefonla bilgi isteyiniz.

e Montaj i¢in ¢agrilan servis elemaninin bekletilmesi halinde masraflar ve her
saat i¢in bekleme ticretinin tarafiniza fatura edilecegini hatirlatiriz.

e Uriiniimiizden en iyi verimi almanizi temenni ederiz. ..

2. GENEL BILGILER
ONEMLIi UYARILAR

o El kitabin1 makineyi isletmeye almadan ve bakim yapmadan dnce mutlaka
okuyunuz. Makine el kitabmin 6nceden okunmayarak makinede tamir,
bakim ve ayar yapilmasi tehlike arz etmektedir.

e Calistirmadan once el kitabindan parcalarin ve aksesuarlarin fonksiyonlarina
dair bilgi edininiz. Makinenin amaci diginda kullanilmasindan dogacak
sorunlardan MATAS A.S. sorumlu degildir. User is responsible for periodic maintenance and cleaning.

e Yanlis elektrik uygulamasindan dogacak sorunlardan MATAS A.S. sorumlu MATAS A.S is not responsible for anything if safety devices and
degildir. precations is removed. Machine must be checked periodically for parts

o Periyodik bakimlardan miisteri sorumludur. deformation.

e Makine iizerindeki emniyet unsurlarmim kaldirilmasi sonucu olusabilecek Our company has rights changing anything without announcement.
kazalardan MATAS A.§. sorumlu degildir. Makinede calisan parcalarin MATAS A.S is not responsible for accepting damaged products during
gevseyerek tehlike yaratmasina kars1 diizenli olarak kontrol edilmelidir. transportation.

e MATAS A.S. makinenin ozellik ve odlgiilerinde degisiklik yapma hakkina Please use machine carefully and without drugs and alcohols. Careless
sahiptir. usage is main reason of accidents.

e Nakliyeden dolay: hasar gériip teslim alnan {irinden MATAS A.S. sorumlu This machine is industrial type and it is suitable for usage only trained
degildir. user. Children must be away from this machine. There must be nobody in

e Makineyi dikkatli ve konsantre olarak kullaniniz. Kullanicinin psikolojik ve hazardous situation before starting the machine.
fiziksel durumu iyi olmali, alkol veya ila¢ kullanicisi olmamalidir. Zira Please dont use our product out of its purpose.
konsantrasyon bozuklugunun ve dikkatsizligin ¢ok siklikla kaza nedeni If occurs a problem, please wait for authorized personnel for fixing
oldugunu unutmayiniz. problem. If problem still occurs please contact us.

e Makine endiistriyel kullanim amagli yapilmis olup sadece makine ile ilgili Modification of the machine may cause dangerous situations.
egitim almis deneyimli, kalifiye ve ergen operatdr tarafindan Unplug the power cord if you do not use machine long time period.

kullanilmalidir. Cocuklar tarafindan ¢alistirilmamalidir. Operat6ér makineyi The maintenance of machine should be made at least once a year by the
calistirmadan 6nce makine etrafinda tehlikeye diisecek durumda herhangi autharized service.

bir kisi olmamalidir.

e Makineyi amaglanan iiretimden farkli kullanim amaci i¢in ¢alistirmayiniz.

e Makinede hata olusmasi durumunda teknik gorevli tarafindan anormal
durum ¢o6ziilmeden makine calistirilmamalidir. Problemin devam etmesi
durumunda MATAS A.S. ile baglant1 kurunuz.

e Makinenin 6zelliklerini degistirmek kesinlikle yasaktir.

e Makineyi uzun siire, tatil veya hafta sonlarinda kullanmayacaksaniz
elektrigi devre dis1 birakiniz.

e Yilda en az bir kez makine bakimu yetkili servis tarafindan yapilmalidir.

2. GENERAL INFORMATION
IMPORTANT INFORMATION

Product maintenance, usage and installation will be dangerous before
reading the instruction manual.

Please get enough information about how machine works before usage.
Our company is not responsible for out of purpose usage.

Our company is not responsible for wrong electrical connections.




3. IMALATCI FIRMA BILGILERI ‘ 3. MANUFACTURER INFORMATION

MATAS GIDA MAK. SAN. VE TiC. A.S.

Telefon / Phone:+90 224 482 42 44 Faks/Fax:+90 224 482 24 54
Web: www.matasmakina.com
Mail: matas@matasmakina.com/ export@matasmakina.com

Cali Sanayi Bolgesi Eflatun Cadde No:14 Niliifer/BURSA/TURKIYE- TURKEY

MATAS

4. URUNUN GENEL GORUNUSU

5. URUNUN TANITIMI

Herciiles Ekmek Dilimleme Makinesi ekmegi konveydr bant sistemi ile seri
bigimde aktarip dilimleyen ve dilimlenen ekmegin posete konulnasina yardimei
olan bir makinedir. Manuel fanli posetleme sistemi tek taraf posetleme olarak
standart, ¢ift tarafli posetleme igin opsiyoneldir. Opsiyonel olarak bicaklar
yaglamak i¢in yaglama sistemli yapilabilmektedir.

6. URUNUN CALISMA PRENSIBI

Ana motor, kayis kasnak mekanizmasini tahrik eder, farkli kasnak sistemi ile
makinedeki iki adet bigak kasasi asagi-yukart hareket eder. Ekmek alt ve st
konveyor bantin arasinda sikisarak bantta hareket ettirilir. Ust konveyér bant;
cesitli ekmeklerin rahat ve pargalanmadan kesilebilmesi i¢in ekmegi
stkigtirarak banttan kaymasimi engeller. Asagi yukar1 ayarlanabilir olusu
kiigiik ve biiylik ebat ekmegi dilimleyebilme olanagi saglar. Tek tarafli fan
posetleme sisteminin yaninda ¢ift tarafli posetleme de monte edilebilir.
Posetin agzina hava ile agarak ekmegin posete girmesine yardimeci olur.

4. PRODUCT VIEW

PARCA ADI
No PART NAME

EKMEK RAMPASI
BREAD RAMP
ANA GOVDE
MAIN BODY

3 PANEL

BICAKLAR
KNIVES
POSETLEME SISTEMI
PACKING SYSTEM
SALTER

_ SWITCH
TEKERLEK
WHEELS
CEKMECE
DRIWER

5. PRODUCT DESCRIPTION

Herciiles Bread Slicer Machine that transfer the bread in series with the
conveyor belt system and helps to place the sliced bread into the bag. Manual
fan bagging system is optional for single-sided bagging as standard, double-
sided bagging. Optionally, lubrication system feasible to lubricate the blades.

6. PRODUCT OPERATING PRINCIPLES

Main motor drives belt and pulley mechanism, two knife frames move up and
down with different pulley system. The bread is squeezed between the upper
and lower conveyor belt and moved on the tape. Top conveyor belt; it
prevents the bread from slipping by squeezing the bread in order to be able to
cut various breads comfortably and without breaking. It can be adjusted up
and down to allow small and large size bread to be sliced. In addition to the
single-sided fan pouching system, double-sided pouching can also be
installed. It opens the bag with air and helps the bread to enter the bag.
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7. GENEL DIS OLCULER | 7. DIMENSIONS
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. . | MOTOR GUCU
EN/WIDTH | BOY/LENGTH|YUKSEKLIK/HEIGHT| AGIRLIK / WEIGHT | MoToR sUPPLY
1240 mm 2440 mm 1550 mm 326 kg 0,85 kw

8. OPERATORUN CALISMA SEKLI 8.0PERATORS WORKING METHOD

Operatorler resimde gosterildigi gibi Operators should stand up as shown in the picture. The
durmalidirlar.  Bu alan igerisinde yapilan work done in this manner is safe. The machine doesn’t
caligmalar giivenlidir. Makine herhangi bir need any safety barrier. All necessary precautions have
glivenlik  bariyerine ihtiyag duymamaktadir. with been taken structure of the machine and the safety
Makinenin yapisi ve iizerindeki giivenlik isaretleri signs on it.

ile tiim gerekli 6nlemler alinmis olmaktadir.

9. KULLANILAN MALZEMELERIN 9.PROPERTIES OF MATERIAL
OZELLIKLERI USED

o Elektrostatik toz boyali sac govde o Electrostatic powder coating

e 304 kalite paslanmaz sac ve bigaklar o 304 quality stainless bowl, mixing apparatus
o CE belgeli elektrikli malzemeler e CE-Certified electrical material

o Frenli ve frensiz tekerlekler e With brake and non brake wheels




10. ETIKET BiLGILERIi

10. LABEL INFORMATIONS

O \O|
MATAS C €
Uriin/Model : Herctiles Ekmek Dilimleme/ Herciiles Bread Slicer
Dilim Araligi/Slice Thickness: BICAK/KNIVE
Seri No/ Serial No : Kapasite/Capasity: 1500
Uretim Tarihi/Prod. Date  : ......... yA— /201....
Motor Guicti/Eng. Power  : 0.85 KW 1420 D/DK 380 VOLT
Agirhk/Weight 1 326 KG
En/Boy/Yikseklik .
Width/Depta/Height + 1240%2440x1550 mm
Ekmek Giris Olciisii Max : 330x480x 170 mm
CALI SANAYi BLG. EFLATUN CD. NO:14 NiLUFER / BURSA / TURKIYE
O TEL : +90 224 482 42 44 FAKS: +90 224 482 24 54 O
www.matasmakina.com
- J
11. ISLETMEYE ALMA 11. TAKE INTO OPERATION

URUNU TESLIM ALMA

o Nakliye sirasinda olusabilecek hasarlari inceleyiniz. Hasar varsa teslim
almayiniz.

o Makine iizerinde gozle goriiliir ciddi hasarlar olmamasina dikkat ediniz.

e Motor tipinin igletmenizdeki elektrik sebekesine uygun olmasina dikkat
ediniz.

e Makinenizin herhangi bir pargasi hasarli veya eksikse en kisa zamanda
MATAS A.S ile temasa geginiz.

CEVRESEL SARTLAR

e Ortam sicaklig1 -5°C ile +40°C arasinda ve maksimum %65 nem oranindaki
ortam sartlarinda ¢alistirilmasi tavsiye edilir.

e Yagmur, ¢camur ve nemden korunmalidir.

¢ Dogrudan giines 1s1gindan korunmalidir.

e Metal pargalardan korunmalidir.

YERLESTIRME

Elektrik besleme baglantisim1  topraklaymiz. Kesinlikle —makinenizi

topraklamasiz bir tesisatta ¢alistirmaymmiz. Gerekli elektrik gerilimini

saglaymiz. Makinenin ¢alisacagt yerin diiz bir zemin olmasima dikkat ediniz.

Maksimum 5° egim olmalidur.

12. MAKINENIN KULLANIMI

e Tk kullamimdan énce, makinenin dis yiizeyini 1hik sabunlu suya batirilarak
sikilmig bez ile temizleyiniz.

e Konvey6r bantin iizerinde yabanci malzeme olmamasini kontrol ediniz.
Aksi takdir de bigaklar ve makine zarar gorebilir.

o Ana salteri aginiz. Elektrik pano kapaginin kapali oldugunu kontrol ediniz.

o Acil stoplarin agik oldugunu kontrol ediniz.

e Dilimlenecek ekmeklerin boylarna gore bantin iizerindeki paslanmaz
dayamalar1 ve iist bantin yiikseklik ayarini yapiniz.

o Dilimlenecek ekmeklerin banta ve sac rampaya sirayla diziniz.

o Starta bastiginizda makinenin bigaklar1 ve konveyor bant ¢aligmaya baslar.
Bantin hiz ayarin1 6n paneldeki buton yardimiyla ayarlayabilirsiniz.

e Posetleme yapacak iseniz, posetleme sistemine posetinizi yerlestirip fani
calistiriniz.

e Dilimlenen ekmekler makinenin Oniinden dilimlenmis olarak ¢ikmaya
baglar.

e Cikan ekmek tek tek agzi agilan posete el ile siiriiliir. Posete konulan
dilimlenmis ekmek koparilarak agzi baglanir. Alttaki posetin tekrar agzi
acilir.

e Dilimlenen ekmegin kirintilar1  makinenin  altindaki  ¢ekmecede
birikmektedir. Kullanma durumuna gére ¢ekmece agzina kadar dolmadan
bosaltiniz.

o Giin sonu genel temizligini yapiniz.(Bakiniz. temizlik ve bakim)

e Makinede en az 2 kisi ¢alismasi Onerilir. Birinci kisi ekmekleri konveyore
dizecek, ikinci kisi dilimlenmis ekmekleri alacak.

Yetki dist kurulumda olusan sorunlardan MATAS sorumlu
degildir.

PRODUCT ACCEPTANCE

e Please check your product for any damage during transportation before
accepting.

o Be careful to avoid serious damage visible on the machine.

o Please check the motor power if it is enough with your processes.

e Please contact MATAS A.§ immediately if any part of your machine is
damaged or missing.

ENVIRONMENTAL CONDITIONS

e -5° Cto +40 ° C ambient temperature and ambient humidity conditions,
running a maximum of 65% is recommended.

e The machine must be protected from rain, mud and moisture.

e Must be protected from direct sunlight.

e Must be protected from metal parts.

PLACEMENT

Please provide grounded electrical network. Never use machine without

grounded network. Please provide the required voltage rate. Please provide

flat workplace for your product. Allowed maximum slope of surface is 5°

degrees.

12. USING MACHINE

o Please clean the machine with a soft cloth warm soapy water before first
use.

e Check that there are no foreign materials on the conveyor belt. If not, the
blades and your machine may be damaged.

o Switch on the main switch. Check that the electrical panel cover is closed.

o Check the emergency stop if it is activated.

o Depending on the size of the breads to be sliced, make sure that the
stainless stoppers on the tape and the height of the upper band are adjusted.

o Please placed the material on the band.

o When you start the machine the blades and converyor band starts running.

o If you are going to fill the bread in the bag, place the bag in the bagging
system and start the fan.

o Sliced breads begin to appear sliced from the front of the machine.

o The resulting bread is smeared one by one. The sliced bread put into the
bag is cut and tied. The following (in underside) bag is opened again.

o Bread crumbs will be collected to drawer under the machine. Empty the
drawer before it gets filled.

o Please clean the machine periodically (see: cleaning and maintenace)

o It is recommended that at least 2 people work on the machine. The first
person will place the bread on the conveyor, the second person will collect
the sliced bread.

MATAS is not responsible for damages due to unauthorized
installation.



13. CALISMA KAPASITELERI

Makine ekmek dilimlemek igin yapilmis olup ekmek harici bagka malzeme
dilimlemeyiniz. Kullanim amaci disinda kullanmayiniz. Makine sanayi
makinesi olup, kullanim kilavuzunu okumus biri tarafindan kullanilmali ve
baskalarinin kullanmasina izin verilmemelidir. Makine kullanicinin hizina
bagli olarak saatte ortalama 2000 adet ekmek kesebilir. Bicaklarin &mrii
ortalama 2.000.000 adettir.

14. DIKKAT EDILECEK HUSUSLAR

Makinenin temiz oldugunu kontrol ediniz ve uygun sekilde temizleyiniz.

Sicak ekmek dilimlemeyiniz.

Calisma esnasinda makine iizerinde bir sey birakmayiniz.

Makine tizerindeki hareketli par¢alara dokunmayiniz ve elinizi kesinlikle

sokmayiniz.

Herhangi bir ariza durumunda, makineyi fisten ¢ekiniz ve yetkili servis

ile irtibat kurunuz.

6 Makinenin uzun 6miirlii olmasi i¢in her is bitiminde temizligini yapiniz.

7. Bu makine profesyonel firincilar ve pastaneler i¢in tasarlanmustir.

8.  Bumakine ekmek kesmek i¢in tasarlanmustir.

9 Cocuk veya yetkisiz kisilerin makineyi kullanmasina izin vermeyiniz.
Aksi takdirde dogabilecek kazalardan MATAS sorumlu degildir.

10. Nemden ve 1s1dan uzak tutunuz.

11. Calisma ortamu yeterince aydinlik olmalidir.

12. Bu makine EN ISO 3744 standardi uyarinca 75 db(A) altinda bir giiriilti
seviyesine sahiptir.

13.  Yilda en az bir kez makine bakimu yetkili servis tarafindan yapilmalidir.

14. Eger bigaklar degistirmek gerekiyorsa bigaklar mutlaka yetkili servis
tarafindan degistirilmelidir. Aksi takdirde dogabilecek kazalardan
MATAS sorumlu degildir.

15. Makinenin muhafaza kapaklarini ve siviglerini sékmeyiniz.

16. Makine ¢alisirken kirinti g¢ekmecesini yerinden c¢ikarmaym, kesme
islemi bittiginde ¢ekmeceye dolan kirintilar1 bosaltmayi ihmal etmeyin.

17.  Ekmekleri tek tek kesiniz.

18. Makinede sebze, peynir, canli balik, tavuk gibi yas maddeler
kesildiginde igeriye akan sular elektrik arizalarina ve hayati tehlikeye
yol agabilir.

19. Ekmek kesme makinesinde agag, plastik, dondurulmus gida gibi sert
maddeler kesildiginde bigaklar kirilmakta ve agir hasalar olusmaktadir.

20. Makine caligma sirasinda bigaklarin hareketinden dolayr makinede
titresim meydana gelebilir. Kullanict operatériin buna dikkat etmesi
gerekmektedir.

21. Makinenin hareketli bigaklar1 tehlikeli oldugundan bigaklara kesinlikle

dokunmayiniz. Acil durumlarda makineyi durdurmak igin acil stop

diigmesini kullanimiz.

15. MUHTEMEL ARIZALAR VE COZUMLERI

CALISMA ESNASINDA MEYDANA GELEBILECEK HATALAR
Sorun: Makine calisirken sallanma ve titresimi fazla ise;

Coziim: Makineyi isletmeye alirken mutlaka terazide olacak sekilde
dengeleyiniz.

Sorun: Makinenin motoru ses yapiyor veya elektrik motoru fazla 1siiyorsa;
Coziim: Motora gelen fazlardan biri g¢aligmiyor veya hatali baglanti
yaptlmistir. Bu sekilde caligtirilmasi elektrik motorunun yanmasina sebep
olur. Beslemeye gelen elektrigin yetkili bir elektrik¢iye kontrol ettirilerek
acilen diizeltilmesi gerekmektedir. Bu sebepten dolayr meydana gelecek
arizalar garanti kapsami digindadir.

Sorun : Ekmek dilimlenirken ekmegi ezme ve sikistirma yapiyor ise;
Coziim:

a)Makinede sicak ekmek dilimlendiginden, bigaklara hamur yapismis olup
bigaklarin  kesmesini engelliyordur. Bigaklardaki hamurun dikkatlice
temizlenmesi gerekmektedir.

b) Bigaklar omriinii tamamlamigtir. Degistirilmesi igin MATAS yetkili servise
bagvurunuz.

c)Ekmek ¢ok yumusak oldugundan ezme yapiyordur. Diger ekmeklerle
kiyaslama yapimiz.

d)Ust bant yiikseklik ayar1 ekmegi sikistirmiyordur.

Sorun: Makine galigmiyor ise;

Coziim:

a) Elektrik pano kapag agik olabilir.

b) Acil stop butonu basili olabilir.

) Ana salter kapali olabilir.

d) Sigorta atmus olabilir.

e

o

13. WORKING CAPATIES

Do not slice any material, other than bread. Do not use the machine for any
other than intended use. The machine is an industrial machine and must be
used by someone who has read the user manual and should not be allowed to
use it. Depending on the user's speed, the machine can slice an average of
2000 pieces of bread per hour. The lifespan of the blades is 2.000.000 pieces.

14. IMPORTANT WARNINGS

1. Please check that the machine is clean

2. Do not slice hot bread.

3. Do not leave anything on the machine during operation.

4. Do not touch the moving parts on the machine and certainly do not touch
the knifes.

5. In case of a fault, unplug the machine and contact authorized service.

6.  To ensure the long lifespan of the machine please at the end of the day

do general cleaning.

7. This machine is designed for the professionel bakers and pastry.

8.  This machine is designed for slicing bread.

9. Do not allow to childs and unauthorized persons to use the machine
otherwise. MATAS is not responsible for accidents that may arrise.

10. Keep away from moisture and heat.

11. Working environment should be bright enough.

12.  This machine, in accordance with Standard EN 1SO 3744, has a noise
level under the 75 decibels.

13. Maintenance must be carried out by authorized service at least once a
year.

14. If necessary to change the knives, they must be changed by the
autharized service. Otherwise MATAS is not responsible for the
accidents rise.

15. Do not remove the cover of protection and swicths which belong to
machine.

16. Do not dislocate the drawer of crumbs while machine is working, do not
forget to clean the drawer of crumbs when the slicing finish.

17. Cut the bread one by one.

18. When you cut wet substances like cheese, vegetables, fish, ..., water
flowing inside can cause electrical malfunctions and life hazards.

19. When hard materials such as wood, plastic, frozen food are cut in the
bread-cutting machine, the knives break and heavy damage occurs.

20. Vibration may occur in the machine due to the movement of the blades
during machine operation. The operator must pay attention to this.

21. Never touch the blades as the moving blades of the machine are
dangerous. In case of emergency, use the emergency stop button to stop
the machine.

15. MATTERS TO PAY ATTENTION

ERRORS THAT MAY OCCUR DURING OPERATING

Problem: While machine is running if vibration and rocking is too much;
Solution: Make sure the machine is on a flat surface and blanced.

Problem: If the machine works on low-flow and the motor makes sound.
Solution: One of the phases is not working or faulty connection on the motor.
If the machine works like this it will cause a damage on the motor. Plese call
an unhorized electrician to check all the faults. The fault that is caused by
electricty quality will be not under guarantee.

Problem: While the machine is slicing if the breads are crushing and
compresing;

Solution:

a) If you slice hot bread the dough will stick on knifes. The dough on blades
has to be cleaned carefully.

b) Knifes life must be finished. For replacement please call MATAS A.S
authorized person.

c) If the bread is very soft it could be crushed in the blades.

d) The upper belt height adjustment is not compressing the bread.

Problem: If the machine is not working;

Solution:

a) The electrical panel cover could be open.

b) Emergency stop button should be on possition.

¢) Main switch could be closed.

d) The fuse may have blown.



16. TEMIZLiK VE BAKIM

Temizlik 6ncesinde;
1- Makinenin elektrik donaniminin kapah olduguna ve fisin ¢ekili olduguna
emin olunuz.
2- Mutlaka nitriir kaplamali koruyucu eldiven kullaniniz.
Temizlik esnasinda;
1- Kirint1 gekmecesini bosaltiniz.
2- Makinenin dig ylizeyini nemli siinger ve sivi temizlik malzemesi ile
temizleyiniz.
3- Bigak aralar1 ve ulasimu zor bolgelere ekmek parcaciklari sigramus ise
bunlar elektrik siipiirgesi, firca, plastik spatula kullanarak ¢ikartiniz.
Aksi takdirde hafif siddetli yaralanmalar olabilir.
3- Metalik uygulamalardan kagininiz.
4- Tuz ruhu, cif vb. gibi KIMYASAL TEMIZLIK MALZEMELERINI
kesinlikle kullanmayiniz.
5- Makinenin;
-Mekanik aksam,
-Motor,
-Elektrik kontrol panosu ve bigaklar arasinda herhangi bir kirint1 veya toz
gibi yabanci maddeler varsa kesinlikle el ile miidahale etmeyiniz.

Periyodik bakimlarin giinlilk, haftalik ve aylik olani kullanici tarafindan
yapilirken, alt1 aylik ve yillik bakimlarinin yetkili servis veya teknik elemanlar
tarafindan yapilmasini 6neririz.

Giinliik Bakim islemleri;

1. Makinenin elektrik kablo, kontrol panosu ve figinde herhangi bir kagak
olup olmadigini kontrol ediniz.

2. Topraklamanin ¢alistigindan emin olunuz.

3. Acil stop butonu ve durdurma siviglerinin g¢alisip ¢aligmadigini kontrol
ediniz.

4. Giinliik ¢alisma sonras1 makine temizligini belirlenen temizlik talimatlarina
uyarak yapiniz.

5. Makinenin alt ve ist bantlarini islem bittikten sonra nemli siinger ve sivi
temizlik maddesi ile temizleyiniz.

Haftahk Bakim fslemleri;

1. Makinenin genel bir temizligini talimatlar dogrultusunda yapiniz.

2. Bigaklarin keskinlik durumlarina bakimz. Eger degismesi gerekli bigaklar
varsa bigak degisim talimatlarina gore degistiriniz.

3. Eger ekmegi sikistirma s6z konusu ise baski saci ayarini kontrol ediniz.
Degismesi gerekli ise baski degisim talimatlarma uygun bir sekilde
degistiriniz.

Aylik Bakim Islemleri;

1. Motorun ¢aligma ve 1sinma durumunu inceleyiniz. Fazla 1sinma durumunda
elektrik¢i ¢agiriniz.

2. Elektrik sertifikasi olmayan kisi ve kisilerin miidahale etmesi sakincalidir.

3. Makinenin salinim veya titresimi fazla ise ayaklarin terazi ayarini yapiniz

4. Motor kayis gerginligini kontrol ediniz.

Alti Aylik ve Yillik Bakim Islemleri;

Matas yetkili servis birimleri tarafindan yapilmalidir.

MAKINENIN OMRU

Tavsiye edilen kullanim kosullarindakullanilmas: durumunda makinenin émrii

10 yildir.

17. ELEKTRIK MALZEME LiSTESI

16. CLEANING AND MAINTENANCE

Before cleaning;

1- Make sure the electrical equipment is turned off and plug is pulled
2- Always use protective gloves.

During cleaning;

1- Empty the crumb tray.

2- The outer surface of the machine is cleaned with a damp sponge and
soapy water.

3- Pieces of bread which is squeezed between blades and difficult areas,
please remove them by vacuum cleaner, brush or plastic spatula.
Otherwise you may have small injuries.

3- Avoid metallic applications.
4- Never use CHEMICAL CLEANING MATERIALS (bleach, cif, e.t.c)
5- Machines;

-Mechanical components,

-Engine,

-Electrical control panel and blades; please clean the foreign matters crumbs
or dust with glove.

Period maintenance daily, weekly and montly should be done by user; we
suggest six month and annual maintenance to be done by qualified service or
MATAS technical staff.
Daily Maintenance Procedures;
1. Check leakage on machine electrical wiring, control panel and plug.
2. Make sure the grounding is working.
3. Please check emergency stop button and switch working.
4. After daily work please follow the cleaning intructions given up for daily
cleaning.
5. Clean the upper and lower bands of the machine with damp sponge and
cleaning liquid agent after the process is finished.
Weekly Maintenance Procedures;
1. Make general cleaning of the machine according to the instructions.
2. See the status of the blades sharpness. If blades need to be changed replace the
blades according the instructions.
3. If the crop is to be squeezed, check the sheet metal adjustment. If necessary,
replace it according to the print change instructions.
Montly Maintenance Procedures;
1. Check status of the engines warm-up. In case there is a very high temperature
please call an electrician.
2. Never call persons who aren’t electrician (call a certified electrician).
3. If there is too much vibration on the machine please scale the machines feet.
4. Check the tightness on the engine belt.
Six month and yearly maintenance procedures;
It should be done by MATAS authorized service.
MACHINES LIFE
If the machine is used under reccomended conditions the machine life will be 10
year.

17. ELECTRICAL EQUIPMENT LIST

VF-NC3 0.4kw Siirticii - VF-NC3 0.4kw Driver 1 Gii¢ Kaynag1 24V. 2,5 A.-Power Supply 24 V. DC out put 2.5 A. 1
Faz Sira Rolesi Entes FR-02 - Fuse Entes FR-02 1 Roéle 2agik 2kapali 24v.dc - Role 2 On 2 off 24 V. DC. Mini 1
Kontaktor LP1K0910BD 24V. DC - Contactor LP1K0910BD 24V. DC 1 Yardimei kontak LATKNI11 - Sub Contactor LAIKN11 1
Otomat 1 x 10 A. C10 Schneider - Automat 1 X 10 A. C10 Schneider 1 Motor koruma - Motor Protection GV2 MEQ7 Schneider 1
Cam Sigorta 5x20 6A. - Glass Fuse 5X20 6 A. 1 | MK. Yardimc1 kontak GVAE11-MK. Second Contactor GVAE11 1
Klemens ST 2.5 Gri - Klemens ST 2.5 Grev 24 | Klemens ST 2.5 PE Toprak - Klemens ST 2.5 PE (Ground) 4
Klemens ST 2.5 Sari - Klemens ST 2.5 YE (Yellow) 2 Klemens ST 2,5 Kirmizi - Klemens ST 2.5 Red (Red) 2
Klemens ST 2,5 Mavi - Klemens ST 2.5 BU (Blue) 2 Klemens Durdurucu - lemens Stopper 2
Cam Sigorta Yuvasi Ray Tipi - Glass Fuse Nest 1 | Potansiyometre 1-10 K.Potansiyometre 1-10 K. 1
Buton XB7-NH-1Yesil - Buttan XB7-NH-1 Green 1 | Acil Stop XB4-BS8442 - Emergency Stop XB4-BS8442 2
Ikiz Buton XB4-BL73415 - Double Buttan XB4-BL73415 1 | Sinyal Lam. - Indicator Lam.S140S14mm24V.Emas 1
1 Sinyal Lam. - Indicator Lam.S140K14mm24V.Emas 1

Switch 3X10 A. Plug 5X16 A.
Elek. Mot. - Elek. Mot. O.75kw 1500 O/DK 380 V. 1
Fan BDRS 120 - 60 - Blower BDRS 120-60 1




18. MALZEME LISTESI

1. MEKANIK AKSAM VE SALLAMA SiSTEMi

No | Adet | Parca Adi
Pieces| Part Name
9 1 Sallama derlin yatag: /derlin palier for frame vibration
10 |2 SKF 2RS16204-2RS1
11 |1 Sallama derlin yatag: /derlin palier for frame vibration
12 |2 Sallama yatagi lamasi / vibrating palier plate
13 |1 Sallama orta mili Q25/vibrating centre shaft Q25
14 |1 50 x 15 lama 2 /50 x 15 plate 2
15 | 4 SKF 2RS16200-2RS1
16 |2 Sallama yan mil / vibrating side shaft
17 |1 Hareket civatasi / motion bolt
18 |1 Dilimleme kasnagi / slicing pulley
19 |1 TRB civata M16 sallama alt1 kosesi/ hexagon bolt
20 | 4 Sallama baglanti alt1 kdsesi / connection bottom corner
21 |2 1SO 10642-M5 x 25

18. MALZEME LiSTESI

1. MECHANICAL COMPONENTS AND SHAKING SYSTEM

22 1 Sabit kasnak / steady pulley

23 1 Sallama lamasi 50 x 15 x 195 mm / vibrating plate
24 1 Kasnak civatasi / pulley bolt

25 2 SKF 2RS16206-2RS1

26 1 Motor pulisi / motor pulley

27 1 13 x 925 kayis /Belt

28 8 DIN 6921 — M8 x 16

29 4 1SO 10642 — MS x 25

30 1 s.s kollu eksantrik derlin kolu / eccentric rod

31 2 DIN 625 T1 - 6203 —17 x 40 x 12

32 1 _T 80 B_2 1,10 B34 _standard_F_230-400-50.3d
33 4 1SO 4762 — M8 x 80

34 4 ASTM F436 — 5/16

35 4 1SO 4032 — M8

36 4 1SO 4762 — M8 x 25

11 3310 13 35 15 16 14

30 31 19 17 27 18 22 29




2. BICAK KASASI

3. UST BANT

63 54 41

L\ Q

52 51 53

43
46
50

61
59

I&

U

\
”
AN

58 s 42
\R“
45 55
47 56
L
49 48 60 62 44 57

2. BLADE CASE

PARCA LISTESI
PART LIST
PARCA NO ADET PARCA ADI
PART NO PIECE PART NAME
BICAK KASASI CIKIS
37 1 KNIFE FRAME OUT
BICAK KASASI GIRIS
38 1 KNIFE FRAME IN
ALT KASA SABITLEME
39 4 BOTTOM FRAME FIXING
ST KASA SABITLEME L'LERI
40 4 TOP FRAME FIXING WITH ‘L’
3. TOP BAND
No Adet Parga adi
Pieces | Part name
1 1 Ust bant merdane _mili tamb_urlunun arka mili
Top band drum mie back mile
42 2 SKF 2RS16204-2RS1
460 X 1080 iist bant
43 ! top band
44 1 Baski saci / press sheet
45 2 UFL004
46 1 Ust bant gergi saci
top band tension sheet
Ust bant merdane
47 L top band drum
48 2 Ust bant 6n kaydlrmaz. derlini
Top band front non-skid
49 1 Ust bant baski sabitleme sact
Top band sheet
50 1 Ust bant ilave sact
top band additional sheet
51 1 Ust bant gergi saci MIR
Top band tension sheet MIR
52 1 Ust bant ilave.s.ac_MIR
Top band additional sheet MIR
53 2 1SO 4762 — M6 x 60
54 1 Alt bant arka merdane
lower band back drum
55 2 Ust bant destek saci
lower band support sheet
56 1 Ust bant ana sact
top band main sheet metal
Ust bant sac1 — 2
57 1 lower band sheet-2
58 1 Ust bant sac1 2 — MIR
lower band sheet 2-MIR
59 8 1SO 10642 — M5 x 10
60 4 1SO 4017 - M6 x 16
61 4 1SO 4032 — M6
62 3 1SO 10642 M6 x 25
63 3 1SO 4161 - M6
64 8 ANSI 818.3.4M-M6 x10

10



4. ALT BANT ‘ 4.LOWER BAND

Parga ad1
Part name

Alt bant arka merdane mili
Lower band back drum mile

460x2570 alt band / lower band

Alt bant 6n merdane tipast
Lower band front drum plug

SKF 2RS16204-2RS1

Alt bant ana sac1
Lower band sheet metal

Alt bant gerdirme saci
Lower band streching sheet
metal

Alt bant 6n merdane mili
Lower band front drum mile

Alt band 6n merdane
Lower band front drum

Alt bant arka merdane
Lower band back drum

Alt bant arka merdane derlini
Vertical band aling derlin

69 74 68
No Adet
Pieces
70 6 73 65 1
x 66 | 1
\ 67 2
\ " 68 2
69 1
V& 65
70 2
71 1
79 67 66 z) !
73 1
74 2
6. PAKETLEME SiSTEMi 6. PACKING SYSTEM

11



19. ELEKTRIK SEMASI 19. ELECTRICAL SCHEMA
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20. KONTROL PANELI

Faz Hatas! Ust Bant Yukari-Asag
Phase Error Top Band Up-Down

Elektrik Hatas | Kullanima Hazir
Electric Error | Ready For Use

o ®
L. MATAS | pratico | HERCULES

Elektrik Hatasi:
Makinede motora bagl herhangi bir elektrik sorunu olustugunda
led yanmaya baslar.

Faz Hatasu:
Takilmig olan fazlar yanlis veya ters takiimis ise led yanarak uyari
verir.

Kullanima Hazir:
Makineye elektrigin geldigini ve kullanima hazir oldugunu
gosteren durum ledidir.

Ust Bant Yukan-Asag::
Ekmegin boyutuna gére bandi agag! yukarn ayarlanmasini
saglamaktadir.

Fan Agma-Kapama:

Ekmegin kolay paketlenebilmesi igin fan tusuna basilir ve fan
calisarak poset kolay bir sekilde agilir. Agilan posete ekmek konarak
posetleme iglemi tamamlanmisg olur.

Bandi Geri Sarma:

Ekmegi kesme islemi sirasinda bir aksilik yagandiginda (ekmegin
ezilmis olmasi, ekmegin ¢ig kalmig olmasi v.b.) bandi geri sararak
ekmek cikarilir.

7

Makine Agma-Kapama:

Makineyi elektrige bagladiktan sonra agiimasi igin kullanilan
butondur. Uzun siire ¢aligilmayacagi zaman buradan kapatilip
sonra elektrikten kesilmesi gerekir.

20. CONTROL PANELS

Bandi Geri Sarma
Rewinding The Band

Fan Agma-Kapama
Fan On-Off

Makine Agma-Kapama
Machine On-

Bant Hizli-Yavas
Band Speed

Acil Stop
Emergency Stop

Electric Error:
When the machine has any motor related electric problem the led
lights up.

Phase Error:
If the installed phases are wrong reverse, the led will light up and warn.

Ready For Use:
It is the machine’s led that indicates that electricitys is coming into
the machine and that machine is a ready for use.

Top Band Up-Down:
It allows the band to be adjusted up or down depending on the
size of the bread.

Fan On-Off:
For easy packing of the bread, the fan button is pressed and the fan
is opened and the bag is opened easily.

Rewinding The Band:
When a mishap occurs during the bread slicing process (bread crushed,
bread left uncooked, ) the bread is removed by rewinding the band.

Band Speed:
The speed of the slicing process is adjusted according to the
condition of the bread.

Machine On-Off:

It is the button used to switch on the machine after it has
been connected to the electricity. It should be shut down
when the machine won't be used for a long time and then
plugged off from electricity.

15



21. UYARICI ISARETLER VE ANLAMLARI

DONEN MILLERE

KAYISLARA VE
DISLILERE
YAKLASMAYIN

‘ 21. WARNING SIGNS AND MEANING

A\

LUTFEN
DIKKAT

TEHLIKE
ELEKTRIK TEHLIKESI

TEHLIKE

CALISAN MAKINALARA
VE KESICI KISIMLARA
ELINiZi
YAKLASTIRMAYIN

TOPRAKLAMA

KULLANMA
TALIMATINI
OKUYUNUZ

EZILME
TEHLIKESI

ATTENTION

®

ELECTRICAL
DANGER

—

Do not place your
hand near the working
machine.

A\

EARTHING

Read The
Operating
Instructions

CRUSH
HAZARD

16



22. TASIMA VE YERLESTIRME

ELEKTRIK BESLEME KABLOSU UZATILAMAZ \)
DEGISTIRILEMEZ.

Yer degistirme: Yetkili servis
tarafindan montaji yapilmis
makinenin yetkili servis disinda
YERI DEGISTIRILEMEZ,

23. MONTAJ

Makinenin kren veya forklift vasitasiyla indirme ve yiiklemesi
yapilmalidir. Agirligina uygun kapasitede kaldirma araci kullanilmalidir.
Tasima isleminden 6nce elektrik baglantist kesilmelidir.

Bu makineler forklift gibi yardimcr araglar ile tasinabilir.

Makine insan giiciiyle dik bir sekilde palet iizerine yerlestirilmelidir.
Tasima mesafesinin uzak olmast durumunda yavas hareket edilmeli,
gerekirse sallantilara karst Makine palete sabitlenmeli veya bir kisi
tarafindan dengesi korunmahdir.

Urlinii tagirken bir yere carpmayiniz ve diisiirmeyiniz.

Makinenin montaj ile ilgili asagida bahsi gecen maddelerin

A

tamamu yetkili servis elemani tarafindan yapilmalidir.

24. YEDEK PARCA VE SiPARIS SEKLI

Makinenin elektrik baglantisi ehliyetli bir elektrik¢i tarafindan kontrol
edilmeli, yerden 170 cm yiikseklikteki sigortaya baglanmalidir.

Elektrik baglantisi kagak, akim tehlikesine karsi besleme sigortasina 30
mA’lik kagak akim sigortasi konularak yapiimalhdir.

Makinenin elektrik baglantisinin en yakin panodaki topraklama barina
baglanarak topraklanmas: saglanmalidir.

Yedek parca siparisiniz i¢in liitfen asagidaki bilgileri yazili olarak bildiriniz;

1.
2.
3.
4.
5.

Makinenin model ve seri numarasi,

Teknik resim numarasi,

Parga adi,

Par¢a numarasi,

Adet (Kag adet parca siparis etmek istiyorsunuz?).

25. URUN BAKIM VE SERViS FORMU

22. CARRYING AND PLACING
e

Location change: Asslemled by

an authorized service person

the machines location. CAN

NOT BE CHANGED

ELECTRIC POWER CABLE
CAN NOT BE EXTENDED.

The machine should be carried by forklift. A vehicle which can carry
appropriate capacity must be used.

o Electrical connections must be disconnected before carring the machine.
e This machine should be carried by vehicles such as forklift or portable

tools.
The machine should be placed on a vertical palet with a person help.

If the machines distance area is far away it should be caried really slowly,
If necessary a parallel or a person should protect and balance the machine
from falling aside.

Do not drop or smack the machine while carrying.

23. ASSEMBLY

All items mentioned below for installation of the machine must
be done by authorized service personel.

A

Electrical connection of the machine should be checked by qualified
electrician. The electricity must be connected from 170 cm height from the
floor.

Electrical connection supply insurance agaisnt the danger of leakage current
30mA leakage current insurance must be placed.

To provide grounding for the machine, machine’s electrical connection
must connect to the nearest panel grounding.

24. SPARE PARTS AND ORDERING

To order spare parts, please notify the following information by written;

1
2
3
4
5

. Machines model and serial number,

. Technical picture number,

. Part name,

. Part number,

. Quantity (How many quanties you would like to order?)

25. PRODUCT MAINTENANCE AND SERVICE
FORM

MATAS

URUN BAKIM VE SERVIS HIZMETLERI iZLEME FORMU
PRODUCT MAINTENANCE AND SERVICE MONITORING FORM
Cali Sanayi Bolgesi Eflatun Cad. No: 14 Niliifer/BURSA/TURKIYE-TURKEY
Telefon/Phone : +90 224 482 42 44 (pbx)
Vergi Dairesi ve No/Tax Number: Cekirge/6130014711
Web: www.matasmakina.com

Faks/Fax: +90 224 482 24 54

No Sikayetin Tanimi Tarih Hizmeti Veren Sonug

Complain Describition Date Service Prodviding Result
1
2
3
4
5
6
7
8
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26. GARANTI SARTLARI

1.

10.

11.

Uzerinde satis tarihi, fabrika ve satict firma onayr olmayan belgeler
gegersizdir. Garantiden yararlanmak icin garanti belgesi veya tiriiniin
faturas gosterilmelidir.

Cihaz; montaj, kullanim, bakim kilavuzunda agiklandig: sekilde monte
edilip kullanilmas1 kaydi ile malzeme ve is¢ilik kusurlarindan
dogabilecek arizalara kars: 2 y1l garanti edilmistir.

Garanti kapsamina giren arizalarin tayini, giderilme sekli ve yerinin
belirlenmesi MATAS a aittir.

Verilen garanti; montaj, kullamm ve bakim kilavuzuna ve garanti
sartlarina uyulmasi halinde yalnizca garanti edilen cihaza ait olup, bunun
disinda herhangi bir ad altinda hak veya tazminat talep edilemez.

Garanti belgesindeki veya garanti edilen cihaz tizerindeki cihazin cinsi,
modeli ve seri numaralarini gosteren bilgiler tizerinde kazinti, silinti
veya degisiklik yapildig: takdirde garanti ortadan kalkar.

Garanti yalmz gegerli siireler igerisinde olusabilecek malzeme ve iscilik
kusurlar: ile ilgili arizalara karsi bakim ve onarimi igerir. Garanti
kapsamindaki ariza ve parcalar bedelsiz onarilir ve degistirilir. Yenisi
takilan parcalar MATAS a aittir.

Garanti kapsamu siiresince arnizalara yalniz MATAS in yetkili kildig
servis elemanlar: miidahale edebilir. Yetkisiz kisilerin miidahalesi cihazi
garanti dist birakar.

Montaj yetkili servis elemanlarinca yapilmahdir ve cihazin kullanim
yerinin degistirilmesi durumunda servise haber verilmelidir.

Kullanim sirasinda herhangi bir ariza olusmasi1 durumunda yetkili servise
haber verilmelidir.

MATAS sorumlulugu disindaki yiikleme, bosaltma ve sevkiyat islemi
sirasinda olusacak hasar ve arizalarin giderilmesi, garanti dist islem
goriir. Ayni sekilde cihazin kullanimi sirasinda harici faktorlerle
verilecek hasar ve arizalarin giderilmesi garanti disidir.

Anlagmazlik durumunda Bursa Mahkemeleri yetkilidir.

26. WARRANTY CONDITIONS

1

10.

11.

To take advantage of warranty of the product, date of sale, company name
and company seal must be remarked on the warranty card. And you must
have warranty card or invoice of the product.

The product, installed by authorized service and used according to
instructions introduced into user manual, has 1 one year warranty for any
manufacturing and assembly problems.

Introducing, fixing problems and machine placing including by warranty,
belongs to MATAS A.S.

Warranty includes the only written product which is installed, operated
and maintenanced according to instruction manual and usage comply
with warranty conditions... Warranty is valid for only introduced product
and It can not be claimed any rights for any other products.

The product will be out of warranty if the information, serial number,
type etc. On the product or warranty card, is changed or removed.
Warranty valids only warranty period for any installation, assembly,
component and parts problem. Parts included by warranty will be
replaced or fixed by MATAS A.S. due to any problem.

In the warranty period, only authorized MATAS A.S. services is
responsible for repairing. Warranty will be invalid if product is serviced
by unauthorized person.

Installation should be done by authorized service personnel and changing
location of the machine must be informed to the authorized MATAS A.S.
service.

If any problem occurs during usage, please call the MATAS A.S. the
authorized service.

MATAS A.S. is not responsible for unauthorized of loading, unloading
and transport damage that occurs during these processes and servicing
will be priced for these damages repairing. Also damages by external
factors will not included by the warranty and will be priced.

In case of conflict BURSA COURT will be authorized.

! DIKKAT !

Makinenin baglanacag bina, tesis ve benzeri yerlerde 4/11/1984 tarihli ve 18565 sayili resmi
gazetede yayimnlananelektrik ic¢ tesisleri yonetmeligine uygun bir tesisat olmali, can ve mal
giivenliginin saglanmas icin gerekli her tiirlii 6nlem alinmahdir.

AKSIi DURUMLARDA FIRMAMIZ SORUMLULUK KABUL ETMEYECEKTIR.

! CAUTION'!

Machines electrical connected building plant and other places should be pubhished 1n the offical newspaper
no:18565 dated 4/11/1984 similar facilities 1n the internal electricity regulaltion should be a proper installation
and all necessary measures to ensure the safety of life and property should be taken.

OTHERWISE OUR COMPANY WILL NOT ACCEPT RESPONSIBILITY
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